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In this aliyah, Moshe Rabbeinu continues recounting the division of the lands on the eastern side of the Yarden. He details

the specific territories assigned to Machir, the Reubenites, and the Gadites, outlining their borders from the Arnon and

Jabbok valleys to the Jordan and the Dead Sea. This section establishes the physical boundaries of the inheritance given to

these tribes before Bnei Yisrael cross over into Eretz Yisrael proper.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

יר כִ מָ וּלְ
and to Machir

י תִּ נָתַ
I gave

ת אֶ
—

ד׃ עָ לְ גִּ הַ
Gilead

פָּסוּק ב

Pasuk 2

י נִ אוּבֵ רֻ לָ וְ
and to the Reubenites

י דִ גָּ לַ וְ
and to the Gadites

י תִּ נָתַ
I gave

ן מִ
from

ד עָ לְ גִּ הַ
Gilead

ד עַ וְ
and until

ל נַחַ
the valley of

נֹן רְ אַ
Arnon

ךְ וֹ תּ
the middle of

ל נַּחַ  הַ
the valley

ל בֻ וּגְ
and the border

ד עַ וְ
and until

בֹּק יַ
Yabbok

ל נַּחַ  הַ
the river

בוּל גְּ
the border of

נֵי בְּ
the children of

ן׃ וֹ מּ עַ
Ammon

״י שִׁ  רַ

תוך
the midst of

הנחל
the brook

וגבל.
and the territory

ל כָּ
all of

ל נַּחַ  הַ
the brook

ד עוֹ וְ
and more

בֶר עֵ מֵ
from the side

, תוֹ פָ שְׂ לִ
of its bank

ר מַ לוֹ כְּ
meaning to say

ד עַ
until

ד עַ וְ
and until

ל לָ כְ בִּ
is included

ר תֵ יוֹ וְ
and more

ן: כֵּ  מִ
than this

פָּסוּק ג

Pasuk 3

בָה רָ עֲ הָ וְ
And the Arabah

ן דֵּ יַּרְ  הַ וְ
and the Jordan

ל בֻ וּגְ
and the border

ת נֶּרֶ כִּ מִ
from Chinnereth

ד עַ וְ
and until

יָם
the sea of

בָה רָ עֲ הָ
the Arabah

יָם
the sea of

ח לַ מֶּ  הַ
the salt

ת חַ תַּ
under

דֹּת  שְׁ  אַ
the slopes of

גָּה סְ פִּ  הַ
the Pisgah

ה׃ חָ רָ זְ מִ
eastward

״י שִׁ  רַ

מכנרת.
From Chinnereth

בֶר עֵ מֵ
from the side

ן דֵּ יַּרְ  הַ
of the Jordan

י, בִ עֲרָ מַּ  הַ
the western

לַת נַחֲ וְ
and the inheritance

י נֵ בְּ
of the children of

ד גָ
Gad

בֶר עֵ מֵ
was on the side

ן דֵּ יַּרְ  הַ
of the Jordan



י, חִ זְרָ מִּ הַ
the eastern

ל נָפַ וְ
and there fell

ם לָ גוֹרָ בְּ
in their lot

ב רֹחַ
the width of

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

ם, דָּ נֶגְ כְּ
opposite them

ד עוֹ וְ
and furthermore

בֶר עֵ מֵ
from the side of

תוֹ פָ שְׂ
its bank

ד עַ
until

ת, נֶּרֶ כִּ
Chinnereth

זֶהוּ וְ
and this is

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that which is said

והירדן
and the Jordan

וגבל
and the territory

ן– דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

בֶר עֵ וּמֵ
and from the side

: לוֹ
of it

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ו צַ אֲ וָ
And I commanded

כֶם תְ אֶ
you

ת עֵ בָּ
at the time

וא הִ הַ
that

אמֹר לֵ
saying

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

ן נָתַ
has given

כֶם לָ
to you

ת אֶ
—

ץ רֶ אָ הָ
the land

זֹּאת  הַ
this

הּ תָּ  שְׁ  רִ לְ
to possess it

ים לוּצִ חֲ
armed

רוּ בְ עַ תַּ
you shall cross

נֵי פְ לִ
before

יכֶם חֵ אֲ
your brothers

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ל כָּ
all

נֵי בְּ
men of

ל׃ יִ חָ
valor

״י שִׁ  רַ

ואצו
And I commanded

אתכם.
you

י נֵ בְ לִ
to the sons of

ן אוּבֵ רְ
Reuven

י נֵ וּבְ
and the sons of

ד גָ
Gad

יָה הָ
he was

בֵּר:  דַ מְ
speaking

״י שִׁ  רַ

לפני
Before

אחיכם.
your brethren

ם הֵ
they

יוּ הָ
were

ים כִ לְ הוֹ
going

י נֵ פְ לִ
before

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ה מָ חָ לְ מִּ לַ
to the battle

י פִ לְ
because

יוּ הָ שֶׁ
that they were

ים, וֹרִ בּ גִּ
mighty men

ים יְבִ אוֹ וְ
and enemies

ים לִ פְ נוֹ
fell

ם, יהֶ נֵ פְ לִ
before them

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ל"ג
33

ף רַ טָ "וְ
and he tears

עַ זְרוֹ
the arm

ף אַ
also

קֹד": דְ קָ
the crown

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ק רַ
Only

יכֶם שֵׁ  נְ
your wives

כֶם פְּ  טַ וְ
and your children

נֵכֶם קְ וּמִ
and your livestock

י תִּ עְ יָדַ
I know

י כִּ
that

נֶה קְ מִ
livestock

ב רַ
much

כֶם לָ
you have

בוּ שְׁ יֵ
shall dwell

יכֶם רֵ עָ בְּ
in your cities

ר שֶׁ  אֲ
which

י תִּ נָתַ
I have given

כֶם׃ לָ
to you

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ד עַ
until

ר שֶׁ  אֲ
that

יחַ יָנִ
will grant rest

יְהוָה
Hashem

יכֶם חֵ אֲ לַ
to your brothers

כָּכֶם
like you

וּ שׁ יָרְ וְ
and they will possess

גַם
also

ם הֵ
they

ת אֶ
—

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
which

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

ן נֹתֵ
is giving

ם לָהֶ
to them

ר בֶ עֵ בְּ
on the side of

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

ם תֶּ  בְ שַׁ  וְ
and you shall return

ישׁ אִ
each man

תוֹ שָּׁ   ירֻ לִ
to his inheritance

ר שֶׁ  אֲ
which

י תִּ נָתַ
I have given

כֶם׃ לָ
to you

ז פָּסוּק 



Pasuk 7

ת אֶ וְ
and —

וּעַ שׁ יְהוֹ
Yehoshua

י יתִ וֵּ צִ
I commanded

ת עֵ בָּ
at the time

וא הִ הַ
that

אמֹר לֵ
saying

ינֶיךָ עֵ
your eyes

רֹאֹת הָ
are those seeing

ת אֵ
—

ל כָּ
all

ר שֶׁ  אֲ
that

ה שָׂ עָ
did

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

נֵי שְׁ  לִ
to the two of

ים כִ לָ מְּ הַ
the kings

לֶּה  אֵ הָ
these

ן כֵּ
so

ה יַעֲשֶׂ
will do

יְהוָה
Hashem

ל כָ לְ
to all

כוֹת לָ מְ מַּ  הַ
the kingdoms

ר שֶׁ  אֲ
which

ה תָּ  אַ
you

ר עֹבֵ
are crossing over

ה׃ מָּ  שָׁ
to there

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

לֹא
Do not

אוּם ירָ תְִּ
fear them

י כִּ
for

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

הוּא
He

ם חָ לְ נִּ הַ
is the One Who fights

כֶם׃ לָ
for you

C HA P T E R  S U M M A RY

Moshe Rabbeinu then recounts the strict charge he gave to the Reubenites and Gadites, reminding them of their obligation

to cross over as armed shock-troops at the head of Bnei Yisrael to help their brothers conquer the land, leaving only their

families and abundant livestock behind in their assigned cities. Finally, Moshe encourages Yehoshua, urging him not to fear

the Canaanite kings, as he has already witnessed how Hashem destroyed Sichon and Og, and reminding him that Hashem

Himself will fight the battles for Bnei Yisrael.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look closely at the condition Moshe Rabbeinu sets for the tribes of Reuven and Gad. They had already

received their portion of land, their families were safe, and their livestock was secure. Yet, Moshe tells them they cannot

simply settle down and enjoy their blessing while their brothers are still fighting. They must cross the Jordan as chalutzim,

armed and ready at the head of the camp, to help the rest of Klal Yisrael conquer their inheritance.

This is a profound foundation in our avodah. Hashem does not give a Yid wealth, talent, or peace of mind just for his own

comfort. If Hashem has blessed you with stability in any area of life, it is not a signal to retire into your own private tent. It is a

call to arms. Your personal blessing is meant to be the fuel that allows you to stand at the front lines for another Yid who is still

struggling to find his own footing.

We see this same chizuk passed on to Yehoshua at the end of the aliyah. Moshe tells him not to fear the upcoming battles

because "Hashem your G-d is the One who fights for you." When you step out of your comfort zone to help your brother,

you do not have to worry about what you might lose or the energy you will expend. Hashem Himself goes before you and

protects your own portion while you are busy caring for His children.

Today, identify one area where Hashem has given you "rest" or abundance, whether it is financial stability, Torah

knowledge, or emotional strength, and use that specific strength to actively help a fellow Yid who is still fighting his own

battles.
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